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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elegancki stojak na bizuterie w formie poziomego watka, obity miekkim welurem. Idealny do przechowywania bransoletek, zegarkéw, naszyjnikéw
oraz innych akcesoriéw. Dzieki prostemu i stylowemu designowi doskonale pasuje do kazdej toaletki, komody lub witryny sklepowej.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

Upewnij sie, ze stojak stoi na stabilnej i rownej powierzchni, aby unikna¢ przewrécenia sie i ewentualnego uszkodzenia bizuterii.
Chroni¢ stojak przed wilgocia, aby uniknaé¢ uszkodzenia materiatu oraz bizuterii.

Czy$¢ delikatnie miekka Sciereczka.

Ze wzgledu na mozliwos$¢ przewrécenia lub potkniecia matych elementdw bizuterii, stojak powinien by¢ przechowywany poza zasiegiem
dzieci.

Nie umieszczaj zbyt duzej liczby ciezkich przedmiotéw na stojaku, aby nie doprowadzi¢ do jego przewrdcenia.
Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

av

i

Funkcjonalny

Lekki

Szeroka podstawa

Uchwyty w ksztalcie gatazek
Latwy w utrzymaniu czystosci
Szeroko$¢ podstawy: 25cm
Glebokos$¢ podstawy: 15cm
Wysoko$¢ stojaka: 42cm
Szeroko$¢ korony drzewa: 26cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Elegant jewelry stand in the form of a horizontal cylinder, upholstered in soft velvet. Perfect for storing bracelets, watches, necklaces and other
accessories. Thanks to its simple and stylish design, it fits perfectly into any dressing table, chest of drawers or shop window.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Make sure the stand is placed on a stable and level surface to avoid tipping over and possible damage to your jewelry.
Protect the stand from moisture to avoid damage to the material and jewelry.

Clean gently with a soft cloth.

Due to the possibility of small pieces of jewellery being tipped over or swallowed, the stand should be kept out of the reach of children.
Do not place too many heavy items on the stand to avoid it tipping over.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Functional

Light

Wide base

Twig-shaped handles
Easy to keep clean

Base width: 25cm

Base depth: 15cm

Stand height: 42cm
Tree crown width: 26cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein eleganter Schmuckstander in Form einer horizontalen Rolle, gepolstert mit weichem Samt. Perfekt zur Aufbewahrung von Armbéndern, Uhren,
Halsketten und anderen Accessoires. Dank seines schlichten und stilvollen Designs passt es perfekt in jeden Schminktisch, jede Kommode oder jedes
Schaufenster.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e  Stellen Sie sicher, dass der Stander auf einer stabilen und ebenen Oberfldche steht, um ein Umkippen und mégliche Schaden am Schmuck
zu vermeiden.

e Schiitzen Sie den Stdnder vor Feuchtigkeit, um Schdden am Material und am Schmuck zu vermeiden.
e  Vorsichtig mit einem weichen Tuch reinigen.

e Aufgrund der Gefahr, dass kleine Schmuckstiicke umkippen oder verschluckt werden, sollte der Stander auferhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

e  Stellen Sie nicht zu viele schwere Gegenstdnde auf den Stédnder, damit dieser nicht umkippt.
e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéadigt sind.
e  Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

e  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

Funktional

Licht

Breite Basis

Zweigformige Griffe

Leicht sauber zu halten
Basisbreite: 25 cm
Sockeltiefe: 15 cm
Standho6he: 42 cm

Breite der Baumkrone: 26 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

.t Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
ﬁ Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt

europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geradten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENi

Elegantni stojan na Sperky v podobé vodorovného vélecku, ¢alounény jemnym sametem. Idedlni pro uloZeni naramk, hodinek, nahrdelniku a
dalsich dopliikt. Diky jednoduchému a stylovému designu se skvéle hodi do kazdého toaletniho stolku, komody nebo vylohy.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

Ujistéte se, Ze stojan stoji na stabilnim a rovném povrchu, aby nedoslo k prevraceni a moznému poskozeni Sperku.
Chrarite stojan pred vlhkosti, aby nedoslo k poskozeni materialu a Sperku.

Jemné ocistéte mékkym hadrikem.

Kvili riziku prevraceni nebo spolknuti malych kouskti Sperkt by mél byt stojan uchovdvan mimo dosah déti.
Nepokladejte na stojan piili§ mnoho tézkych predmétd, aby nedoslo k jeho prevraceni.

Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho Cast poskozena.

Vyhnéte se zdrojiim ohné: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Folii pouZzitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Cisténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urCen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Funkéni

Svétlo

Siroka zakladna

Rukojeti ve tvaru vétvicek
Snadno se udrZuje v Cistoté
Sitka zakladny: 25 cm
Hloubka zékladny: 15 cm
Vyska stojanu: 42 cm

Sitka koruny stromu: 26 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICIi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un élégant présentoir a bijoux en forme de rouleau horizontal, recouvert de velours doux. Parfait pour ranger bracelets, montres, colliers et autres
accessoires. Grace a son design simple et élégant, il s'intégre parfaitement dans n'importe quelle coiffeuse, commode ou vitrine.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Assurez-vous que le support est sur une surface stable et plane pour éviter de basculer et d'endommager les bijoux.

Protégez le support de I'humidité pour éviter d'endommager le matériau et les bijoux.

Nettoyer délicatement avec un chiffon doux.

En raison du risque de renversement ou d'ingestion de petits bijoux, le support doit étre tenu hors de portée des enfants.

Ne placez pas trop d'objets lourds sur le support afin de ne pas le faire basculer.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Fonctionnel

Lumiére

Base large

Poignées en forme de brindille
Facile a nettoyer

Largeur du socle : 25 cm
Profondeur du socle : 15 cm
Hauteur du support : 42 cm

Largeur de la cime de l'arbre : 26 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiéere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un elegante supporto per gioielli a forma di rullo orizzontale, rivestito in morbido velluto. Perfetto per riporre bracciali, orologi, collane e altri
accessori. Grazie al suo design semplice ed elegante, si adatta perfettamente a qualsiasi toeletta, cassettiera o vetrina.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Assicurati che il supporto sia su una superficie stabile e piana per evitare il ribaltamento e possibili danni ai gioielli.

Proteggere il supporto dall'umidita per evitare danni al materiale e ai gioielli.

Pulire delicatamente con un panno morbido.

A causa del rischio di ribaltamento o di ingestione di piccoli gioielli, il supporto deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini.
Non posizionare troppi oggetti pesanti sul supporto per evitare che si ribalti.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Funzionale

Leggero

Base larga

Manici a forma di ramoscello

Facile da mantenere pulito

Larghezza base: 25 cm

Profondita della base: 15 cm

Altezza supporto: 42 cm

Larghezza della chioma dell'albero: 26 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un elegante joyero en forma de rodillo horizontal, tapizado con suave terciopelo. Perfecto para guardar pulseras, relojes, collares y otros accesorios.
Gracias a su disefio sencillo y elegante, encaja perfectamente en cualquier tocador, comoda o escaparate.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Asegurese de que el soporte esté sobre una superficie estable y nivelada para evitar que se vuelque y posibles dafios a las joyas.
Proteja el soporte de la humedad para evitar dafios al material y a las joyas.

Limpiar suavemente con un pafio suave.

Debido al riesgo de que se vuelque o se traguen pequefias piezas de joyeria, el soporte debe mantenerse fuera del alcance de los nifios.
No coloque demasiados objetos pesados sobre el soporte para evitar que se vuelque.

Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Funcional

Luz

Base ancha

Mangos en forma de ramita

Facil de mantener limpio

Ancho base: 25cm

Profundidad de la base: 15 cm.
Altura del soporte: 42 cm

Ancho de la copa del arbol: 26 cm.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een elegante sieradenstandaard in de vorm van een horizontale rol, bekleed met zacht fluweel. Perfect voor het opbergen van armbanden, horloges,
kettingen en andere accessoires. Dankzij het eenvoudige en stijlvolle ontwerp past hij perfect in elke kaptafel, ladekast of etalage.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Zorg ervoor dat de standaard op een stabiele en vlakke ondergrond staat om omvallen en mogelijke schade aan de sieraden te voorkomen.
Bescherm de standaard tegen vocht om schade aan het materiaal en de sieraden te voorkomen.

Maak het voorzichtig schoon met een zachte doek.

Vanwege het risico op omvallen of het inslikken van kleine sieraden, moet de standaard buiten het bereik van kinderen worden gehouden.
Plaats niet te veel zware voorwerpen op de standaard, zodat deze niet omvalt.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Functioneel

Licht

Brede basis

Takjevormige handgrepen
Gemakkelijk schoon te houden
Basisbreedte: 25 cm
Basisdiepte: 15 cm

Hoogte statief: 42 cm

Breedte boomkroon: 26 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett elegant smyckesstéll i form av en horisontell roller, kladd med mjuk sammet. Perfekt for férvaring av armband, klockor, halsband och andra
tillbehor. Tack vare sin enkla och snygga design passar den perfekt in i vilket sminkbord, byra eller skyltfonster som helst.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Se till att stativet star pa en stabil och jamn yta for att undvika valtning och eventuella skador pad smyckena.
Skydda stativet fran fukt for att undvika skador pa material och smycken.

Rengor forsiktigt med en mjuk trasa.

P4 grund av risken att vélta eller svilja sma smycken bor stativet forvaras utom rackhall for barn.

Placera inte for manga tunga féremal pa stativet for att inte fa det att vélta.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Funktionell

Ljus

Bred bas

Kvistformade handtag
Latt att halla ren
Basbredd: 25 cm
Bottendjup: 15 cm
Stativhojd: 42 cm
Tradkronans bredd: 26cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Eva KOPPO 0TaVT KOGHUNHATOG O€ Hop@T) 0pL{ovTIon KLAIVEpOU, emeviupévo pe amald Behovdo. Iavikd ya Ty amobrikevon BpayxloAmy, poAoyley,
KOALE KO GAA@V a&egovap. Xapn oTov amAd Kot KOPYo oxeSiacpo tov, taipldlel TéAeia o kK&be pmouvtovdp, cuptapiépa 1 Prepiva.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIptv XpNO1HOTIOIOETE TO TIPOIOV, S1ABACTE TPOCEKTIKG QLTO TO €YXELPISIO XprioNG.

Befowbeite 611 1) fdion eivon oe otabepn ko eminedn emM@AVELX Y10 VO ATOQVYETE TNV AvVATPOT Kot havr| {Npi& 0To KOGHTHATA.
Ipootatéyte T B&oN oMo TNV LYPACTA Y1 VX KTTOQVYETE {NULEG 0TO VAIKO KOL OTA KOO HOTA.

KaBapiote anaAd pe éva paAakd mavi.

A6Y® oL KIvEUVOUL QVATPOTITG 1) KATATOOTG HIKPQOV KOGUNHAT@Y, T| B&OT) TIPETEL VX QUAGCOETAL HOKPLA IO TTOLS1A.

Mnyv tonoBeteite mapa mMOAAG Bapi avTikeipeva otn f&on yix va pnv avatparnel.

AmayopeeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG GV KATIOO PHEPOG TOL EIVAL KATEGTPAPHEVO.

ATIOQUYETE TINYEC TTUPKAYLAG: ATOQVYETE TNV EMAPT] HE PWTIA ) CUOKEVEG IOV TTAPAYOLV BepHOTNTA (UTOPEL VO 08Ty OEL GE TTUPKAYLK)
IMpootatéYte To TPoidy amd akpaieg Beppokpacies, AHEGO NALAKO WG, LYNAT LYPATLiN, EDPAEKTA AEPLA KO SLOAVTEG.

DLAGETE TO XAOLHLVOXAPTO TIOL XPTOLHOTIOLELTAL 0TI CLOKELHGLX TOL TIPOIOVTOG PaKPLG amd monSid (LTGpyEL Kivouvog aoPLELNG).

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaaiag Sev agrvovton xwpig emiBAeym. Ta mondid propel va apyxicovv va maifouy padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

Ta ondi Sev mpémel va maiovv pe To TPoidv.
O kaBaplopdg kot n ouvtrpnon dev Mpémel va eKTeEAOVVTAL OO TSI Xwpig emifAeym.

To TpoidY TIPEMEL TAVTX VXX XPTCLHOTOLELTAL OTIwE TTpoopileTan

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar

i

A&rtoupyikdg

Do

Dapdia Bdon

Aofég oe oynpa KAadLo0
EvkoAo va Statmpeitol kabBopo
ITAGrtog Bdong: 25 cm

Ba&Bog Bdong: 15 cm

“Yyog Baong: 42 cm

ITAGTog Kopawvag 6évipou: 26 cm

XYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV GTO TOTIKO 006 KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoipomowmnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton ae onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KTO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe ToV TPOTO amdPPYMG EVOG XPT|OLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEio TOL SOV 1) TG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTNTELG TV OXETIKQOV EVPOTATK®OV KAl €BVIK®V 08ny1®v Tov 10}0ovV yix outd. To

TIPOIOV TIAT|POL TIG EVPOTIATKEG KAl EBVIKEG OMANTIOELG YIX TNV AGOPAAELN GUOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

AT povpe To SiKalwpo va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIPpOEISomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un suport elegant de bijuterii sub forma unei role orizontale, tapitat cu catifea moale. Perfect pentru depozitarea bratarilor, ceasurilor, colierelor si a
altor accesorii. Datorita designului sau simplu si elegant, se potriveste perfect in orice masa de toaleta, comoda sau vitrina.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e Asigurati-va ca suportul este pe o suprafata stabila si plana pentru a evita rasturnarea si posibila deteriorare a bijuteriilor.
e  Protejati suportul de umezeald pentru a evita deteriorarea materialului si a bijuteriilor.

e  Curatati usor cu o carpa moale.

e Din cauza riscului de a se rasturna sau de a Inghiti bucati mici de bijuterii, suportul trebuie tinut la Indeména copiilor.

e  Nu asezati prea multe obiecte grele pe suport pentru a nu provoca rasturnarea acestuia.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deterioratd.

e  Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.

e  Pastrati folia folosita In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

e  Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Functional

Aprinde

Baza larga

Manere Tn forma de crenguta

Usor de pastrat curat

Latimea bazei: 25 cm

Adancimea bazei: 15 cm

Inaltime suport: 42 cm

Latimea coroanei copacului: 26 cm

SFATURI ST INFORMATTII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
ﬁ modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Elegante porta-joias em forma de rolo horizontal, forrado com veludo macio. Perfeito para guardar pulseiras, relégios, colares e outros acessorios.
Gracas ao seu design simples e elegante, cabe perfeitamente em qualquer toucador, comoda ou montra.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

Certifique-se de que o suporte esteja em uma superficie estdvel e nivelada para evitar tombamento e possiveis danos as joias.
Proteja o suporte da umidade para evitar danos ao material e as joias.

Limpe suavemente com um pano macio.

Devido ao risco de tombar ou engolir pequenas joias, o suporte deve ser mantido fora do alcance das criancas.

Nao coloque muitos objetos pesados sobre o suporte para ndo tombar.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutengdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Funcional

Luz

Base ampla

Algas em forma de galho

Facil de manter limpo

Largura da base: 25cm
Profundidade da base: 15cm
Altura do suporte: 42cm

Largura da copa da arvore: 26cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

EneranrtHa nocraeka 3a 61kyTa noz, ¢hopmata Ha XOpM30HTa/lHa POJIKa, TalMLMpaHa ¢ Meko Kaziude. ITepdekTen 3a cbXpaHeHUe Ha TPUBHH,

YaCOBHUIIH, KO/IMETa U JPYTH akcecoapH. biarogapenyve Ha MPOCTHsI CU 1 CTUJIEH JIW3aliH, TOM Ce BIKCBa ep(eKTHO BbB BCsIKA TOA/IETKA, CKPUH WITH

BUTPHHA.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau Aa v3nos3eare NPOAYKTa, MOJIsl, POYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a OTPeOHTeJIS.

VYBepeTe ce, ue cTOMKaTa e Ha CTabW/IHa U paBHA IIOBBPXHOCT, 3a /la 30erHeTe mpeoOpblljaHe U eBeHTYa/Ha TI0BpeZia Ha OrpkyTara.
ITasere cTOlKaTa OT B/ara, 3a /ja u3berHere 1oBpe/sia Ha Marepyasna u Orkyrara.

ITouncTeTe BHIMAaTeTHO C MeKa KbpIIa.

ITopaay onacHOCT OT Mpeo0pbLiiaHe WK TIOrTbLIaHe Ha ApeOHM OrKyTa, CTOoMKara TpsibBa Jja ce ChbXpaHsiBa Ha HEJJOCTBITHO 3a flelia
MSICTO.

He nocraBsiiite TBBp/Ie MHOTO TEXKKH IIPEIMETH BbPXY CTOMKaTa, 3a Jia He st peobbpHeTe.

3abpaHeHo e U3TO0/3BAHETO Ha MPOJYKTa, KO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.

V36srBaliTe M3TOYHULIM Ha OI'bH: U30sITBaliTe KOHTAKT C OI'bH WJIM YCTPOWCTBA, TeHepUpally TOTUIMHA (MOXKe Za 1oBejie [0 TIoXKap)
[Ta3eTe MpPOAYKTa OT EKCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPSIKA CTbHUEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJIAXKHOCT, 3arlaliMH Ta30Be W Pa3TBOPHUTE/IH.
ITa3ete ¢oroTO, M3I10/I3BAHO B ONIAKOBKATa Ha IPOAIYKTA, Aajey OT jela (MMa pHUCK OT 3a/yIlaBaHe).

VYBepete ce, ue ONMAKOBLUHUTE MaTepHay He ca ocTaBeHH Oe3 Hazazop. [leljata Morar /ia 3ariouHaT Jia C UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.
Herwata He TpsibBa Zia CH UTPasT C MPOAYKTA.

IMouncTBaHeTO ¥ TIOA/PBKKaTa He TPsibBa Zla ce U3BBPILBAT OT JeLja 6e3 HaA30p.

ITpoayKTHT BUHArK TpsibBa /la ce U3M0I3Ba T10 MpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHWN

ar

DyHKLIMOHA/IeH

CBeT/IMHa

[MMrpoka ocHoBa

JpbXKU BbB (hopMara Ha K/IOHKU
JleceH 3a MopAbpPyKaHe UUCT

[MMvpuHa Ha ocHoOBara: 25cM
IObnbourHa Ha ocHoBara: 15¢cm
BucounHa Ha crolikara: 42 cMm

[[MyvpuHa Ha KOpoHaTa Ha J’bPBOTO: 26CM

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHUE HA M3ITO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBkara e HalipaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OIIAaKOBbUEH MaTepuas TpsbBa Aa Ob/je TpefiaZieH B IyHKT 3a cbOMpaHe Ha OTIa/bLiM, OTpeZiesieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IIpeJjoCcTaBs OT ObIMHCKaTa UK rpajicka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha U3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE €BPOIEHCKY 1 HAL{IOHA/IHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU W3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOZiyKTa 0e3 mpeayTpexaeHue.



HU
Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Elegans ékszerdllvany vizszintes gorg6é formajaban, puha barsonnyal karpitozva. Kivaléan alkalmas karkotdk, érak, nyaklancok és egyéb kiegészit6k
tarolasara. Egyszerti és stilusos kialakitasanak koszonhet6en tokéletesen illeszkedik barmilyen fésiilkod6asztalba, komddba vagy kirakatba.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatét.

e  Ugyeljen arra, hogy az allvéany stabil és vizszintes feliileten legyen, hogy elkeriilje az ékszer felboruldsat és esetleges sériilését.
o  Ovja az dllvanyt a nedvességtél, hogy elkeriilje az anyag és az ékszerek sériilését.

e Ovatosan tisztitsa meg puha ruhaval.

e Az apr6 ékszerdarabok felborulasanak vagy lenyelésének veszélye miatt az allvanyt gyermekekt6l elzarva kell tartani.

e Ne helyezzen tul sok nehéz targyat az allvanyra, nehogy felboruljon.

e  Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt.

e  Keriilje a tizforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszk6zokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

e Ovija a terméket szélsdséges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktdl és oldoszerektdl.
e  Atermék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély éll fenn).

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Aterméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

Funkciondlis

Fény

Széles alap

Gally alaku fogantyuk
Konnyen tisztan tarthat6

Alap szélesség: 25 cm
Alapmélység: 15 cm

Allviny magassaga: 42 cm

A fa korona szélessége: 26 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

. A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok dltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et elegant smykkestativ i form af en vandret rulle, betrukket med bladt flgjl. Perfekt til opbevaring af armband, ure, halskeder og andet tilbehgr.
Takket vere dets enkle og stilrene design passer den perfekt ind i ethvert toiletbord, kommode eller butiksvindue.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

Serg for, at stativet star pa et stabilt og plant underlag for at undga at veelte og muligvis beskadige smykket.
Beskyt stativet mod fugt for at undga beskadigelse af materiale og smykker.

Renggr forsigtigt med en blgd klud.

P4 grund af risikoen for at veelte eller sluge smé smykker, ber stativet opbevares utilgengeligt for bgrn.

Placer ikke for mange tunge genstande pa stativet for ikke at fa det til at veelte.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.

Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fore til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
Hold folien, der bruges i produktemballagen, vaek fra bgrn (der er risiko for kvalning).

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Funktionel

Lys

Bred base

Kvistformede handtag
Nem at holde ren

Base bredde: 25 cm
Grunddybde: 15 cm
Standhgjde: 42 cm

Treeets kronebredde: 26 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geaelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elegantny stojan na Sperky v podobe vodorovného valceka, potiahnuty jemnym zamatom. Idealne na uloZenie naramkov, hodiniek, nahrdelnikov a
inych doplnkov. Vd'aka jednoduchému a Stylovému dizajnu sa skvele hodi do kazdého toaletného stolika, komody ¢i vykladu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Uistite sa, Ze stojan stoji na stabilnom a rovnom povrchu, aby ste sa vyhli prevrateniu a moznému poSkodeniu Sperkov.
Chraiite stojan pred vlhkost'ou, aby nedoslo k poskodeniu materialu a Sperkov.

Jemne Cistite médkkou handrickou.

Kvoli riziku prevrétenia alebo prehltnutia malych Sperkov by mal byt stojan mimo dosahu deti.

Na stojan neumiestiiujte prilis vel'a tazkych predmetov, aby sa neprevratil.

Je zakédzané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyhnite sa zdrojom ohfia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.
Foliu pouzita v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Funkc¢né

Svetlo

Siroka zakladiia

Rucky v tvare vetvicky
Lahko sa udrZiava v Cistote
Sirka zakladne: 25 cm
Hibka zakladne: 15 cm
Vyska stojana: 42 cm

Sirka koruny stromu: 26 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tyylikés koruteline vaakasuuntaisen telan muodossa, verhoiltu pehmeélld sametilla. Tdydellinen rannekorujen, kellojen, kaulakorujen ja muiden
tarvikkeiden sailyttdmiseen. Yksinkertaisen ja tyylikkddn muotoilunsa ansiosta se sopii tdydellisesti mihin tahansa peilipoytdén, lipastoon tai
ndyteikkunaan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Ennen kuin kdytét tuotetta, lue tdma kédyttoohje huolellisesti.

e  Varmista, ettd jalusta on vakaalla ja tasaisella alustalla vélttddksesi kaatumisen ja mahdollisen korun vaurioitumisen.
e  Suojaa jalusta kosteudelta vélttddksesi materiaalin ja korujen vahingoittumisen.

e Puhdista varovasti pehmedllé liinalla.

e  Koska teline voi kaatua tai nielld pienid koruja, se tulee sdilyttda poissa lasten ulottuvilta.

e Al4 aseta liikaa raskaita esineiti jalustalle, jotta se ei kaadu.

e  Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e  Viltd paloldhteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
e  Pidi tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Toimiva

Kevyt

Leved pohja

Oksun muotoiset kahvat
Helppo pitdé puhtaana
Pohjan leveys: 25 cm
Pohjan syvyys: 15 cm
Jalustan korkeus: 42 cm
Puun latvusleveys: 26 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
®

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elegantiskas horizontalaus volelio formos papuosaly stovas, apmustas minkstu aksomu. Puikiai tinka laikyti apyrankes, laikrodZius, karolius ir kitus
aksesuarus. Dél paprasto ir stilingo dizaino jis puikiai tinka prie bet kokio tualetinio staliuko, komodos ar vitrinos.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Isitikinkite, kad stovas yra ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus, kad neapvirstumeéte ir nepaZeistuméte papuosaly.
Saugokite stova nuo drégmés, kad nepaZeistuméte medZiagos ir papuosaly.

Svelniai nuvalykite minksta $luoste.

Dél pavojaus apvirsti ar praryti smulkius papuosalus, stova reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nedékite ant stovo per daug sunkiy daikty, kad jis neapvirsty.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

Venkite ugnies Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujuy ir tirpikliy.
Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitiros.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Funkcinis

Sviesa

Platus pagrindas

Sakelés formos rankenos
Lengva palaikyti Svara
Pagrindo plotis: 25 cm
Pagrindo gylis: 15 cm
Stovo aukstis: 42 cm
Medzio lajos plotis: 26 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Elegants juvelierizstradajumu stativs horizontala rulliSa forma, polsteréts ar mikstu samtu. Lieliski piemérots rokasspradzu, pulkstenu, kaklarotu un
citu aksesuaru glabasanai. Pateicoties vienkarSajam un stiligajam dizainam, tas lieliski iederas jebkura tualetes galdina, kumodgé vai skatloga.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

e Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

e  Parliecinieties, vai stativs atrodas uz stabilas un lidzenas virsmas, lai izvairitos no apgaSanas un iespéjamiem rotaslietu bojajumiem.
e  Sargajiet stativu no mitruma, lai nesabojatu materialu un rotaslietas.

e Viegli notiriet ar mikstu draninu.

e  Taka pastav risks apgazties vai norit sikas rotaslietas, stativs jaglaba bérniem nepieejama vieta.

e  Nenovietojiet uz stativa parak daudz smagu priekSmetu, lai tas neapgaztos.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un $kidinatajiem.
e Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Funkcionals

Gaisma

Plasa baze

Zaru formas rokturi

Viegli uzturét tiru

Pamatnes platums: 25 cm
Pamatnes dzilums: 15 cm
Statlva augstums: 42 cm
Koka vainaga platums: 26cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

ar o . . o L - o -
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka

ﬁ atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Elegantne horisontaalrulliku kujuline ehtealus, mis on polsterdatud pehme sametiga. Ideaalne kdevorude, kellade, kaelakeede ja muude tarvikute
hoidmiseks. Tédnu lihtsale ja stiilsele disainile sobib see suurepéraselt igale tualettlauale, kummutile vdi vaateaknale.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

e Veenduge, et alus oleks stabiilsel ja tasasel pinnal, et véltida iimberkukkumist ja ehete voimalikku kahjustamist.
e  Kaitske alust niiskuse eest, et véltida materjali ja ehete kahjustamist.

e  Puhastage drnalt pehme lapiga.

e  Viikeste ehete imbermineku voi allaneelamise ohu tttu tuleks alust hoida lastele kattesaamatus kohas.

e Arge asetage alusele liiga palju raskeid esemeid, et see ei kukuks iimber.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Viiltige tuleallikaid: véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
e  Hoidke toote pakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht).

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Funktsionaalne

Valgus

Lai p6hi

Oksakujulised kdepidemed
Lihtne puhtana hoida
Aluse laius: 25 cm

Aluse siigavus: 15 cm
Statiivi kdrgus: 42 cm

Puu vora laius: 26 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elegantno stojalo za nakit v obliki vodoravnega valja, oblazinjeno z mehkim Zametom. Popoln za shranjevanje zapestnic, ur, ogrlic in drugih
dodatkov. Zahvaljujo¢ preprostemu in elegantnemu dizajnu se popolnoma prilega vsaki toaletni mizici, predalniku ali izlozbi.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Prepricajte se, da je stojalo na stabilni in ravni povrsini, da preprecite prevrnitev in morebitne poskodbe nakita.
Zascitite stojalo pred vlago, da preprecite poSkodbe materiala in nakita.

NezZno ocistite z mehko krpo.

Zaradi nevarnosti, da bi se majhni kosi nakita prevrnili ali pogoltnili, naj bo stojalo izven dosega otrok.

Na stojalo ne postavljajte prevec tezkih predmetov, da se ne prevrne.

Uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci poZar)
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Ciscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Funkcionalen

Svetloba

Siroka podlaga

Rocaji v obliki vejic

Enostaven za vzdrZevanje Cistega
Sirina podnoZja: 25 cm

Globina podstavka: 15 cm
ViSina stojala: 42 cm

Sirina krosnje drevesa: 26 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Seastan jewelry galanta i bhfoirm sorcéir cothroménach, upholstered le veilbhit bog. Foirfe chun braisléid, uaireadéiri, necklaces agus gabhalais eile
a stordil. A bhuiochas da dhearadh simpli agus stylish, luionn sé go foirfe le haon tabla feistis, c6fra tarraicedn né fuinneog siopa.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

Déan cinnte go bhfuil an seastédn ar dhromchla cobhsai agus cothrom chun sladaireacht a sheachaint agus damaiste a d’fhéadfadh a bheith
ann don jewelry.

Cosain an seastan 6 thaise chun damdiste a sheachaint don dbhar agus don jewelry.

Glan go réidh le éadach bog.

Mar gheall ar an mbaol go ndéanfai piosai beaga jewelry a chaitheamh né6 a shlogadh, ba cheart an seastan a choinneail as teacht na leanai.
N4 cuir an iomarca rudai troma ar an seastan ionas nach n-éireoidh leis.

Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid de.

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh déitean a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagoiri.

Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacaistiu an tairge ar shitil 6 leanai (ta baol plichadh).

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

Ni féidir le leanaf glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Ba cheart an tairge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Feidhmiuil

Solas

Bonn leathan

Laimhsedalann craobh6g-chruthach
Easca a choinnedil glan

Leithead an bonn: 25cm
Doimhneacht bonn: 15cm

Airde seasaimh: 42cm

Leithead choréin na gcrann: 26cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Stand ta 'gojjellerija eleganti fil-forma ta' romblu orizzontali, miksija bil-bellus artab. Perfetta ghall-hazna ta 'brazzuletti, arloggi, gizirajjen u
accessorji ohra. Grazzi ghad-disinn sempliéi u stylish taghha, tidhol perfettament fi kwalunkwe dressing table, kxaxen jew tieqa tal-hanut.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Kun zgur li l-istand ikun fuq wic¢ stabbli u livell biex tevita li tinqaleb u hsara possibbli lill-gojjellerija.

Ipprotegi l-istand mill-umdita biex tevita hsara lill-materjal u I-gojjellerija.

Naddaf bil-mod b'¢arruta ratba.

Minhabba r-riskju li tingaleb jew tibla 'bic¢ciet zghar ta' gojjellerija, l-istand ghandu jinzamm fejn ma jintlahagx mit-tfal.
Tpoggix wisq oggetti tqal fuq l-istand sabiex ma tikkawzax li tinqaleb.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.

Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Funzjonali

Dawl

Bazi wiesgha

Manki f'forma ta' friegh

Facli biex izzomm nadif

Wisa 'tal-bazi: 25cm

Fond tal-bazi: 15cm

Gholi tal-istand: 42cm

Wisa 'tal-kuruna tas-sigar: 26cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elegantan stalak za nakit u obliku horizontalnog valjka, presvuc¢en mekim barSunom. SavrSen za pohranjivanje narukvica, satova, ogrlica i ostalih
dodataka. Zahvaljujuéi jednostavnom i elegantnom dizajnu, savrSeno se uklapa u svaki toaletni stoli¢, komodu ili izlog.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Provjerite je li postolje na stabilnoj i ravnoj povrsini kako biste izbjegli prevrtanje i moguce oStecenje nakita.
Zastitite postolje od vlage kako biste izbjegli oSteCenje materijala i nakita.

Ocistite njezno mekom krpom.

Zbog opasnosti od prevrtanja ili gutanja sitnih komada nakita, postolje treba drzati izvan dohvata djece.

Ne stavljajte previse teSkih predmeta na postolje kako se ne bi prevrnulo.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Funkcionalan

Svjetlo

Siroka baza

Rucke u obliku grancica
Lako se odrzava Cistim
Sirina baze: 25 cm
Dubina baze: 15 cm
Visina postolja: 42 cm
Sirina krognje: 26 cm

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

OneraHTHas rnoAcCTaBKa A1 praLHeHI/Iﬁ B BU/le TOPHU30HTA/IbHOI'O Ba/IMKa, obuTas MSIrKUM 6aanTOM. I/I,qeaano MOAXOAUT [ XpaHeHUs

6pacsieToB, YaCoB, OXKePeHi 1 JPYrUx akceccyapoB. biarogapsi mpocToMy 1 CTUIBHOMY JM3aliHy OH H7leajbHO BIMILIETCS B TH000M TyasleTHBIH

CTOJIUK, KOMO/J, UJI1 BUTPUHY.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

ITepen ucrons30BaHKeM MPOJYKTa BHUMATeIbHO IIPOUTHTE JaHHOe PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTeIsl.

YbeauTech, UTO MOACTAaBKA CTOUT Ha YCTOWYMBOW U POBHOM MOBEPXHOCTH, UTOOBI M30e)KaTh OIIPOKHU/IbIBAHMS M BO3MO)XHOTO [TOBPEXXJeHUs
YKpalleHUi.

BeperuTe nozctaBKy OT Bjiard, 4to6bl He TIOBPeIUTh MaTepHal U yKpalleHusl.

AKKypaTHO OUMCTHUTE MSTKOM TKaHbIO.

W3-3a prcka ONpOKY/bIBAHKS WU NIPOIVIaThIBAHUS MeJIKUX YKpallleHW! [0 CTaBKy C/leflyeT XPaHUTh B HeZOCTYIIHOM /I/1S1 [leTeil MecTe.
He craBbTe Ha MOACTaBKy CJ/IMIIIKOM MHOTO TsDKeJIBIX MIPeMEeTOB, UTOObI OHAa HE ONPOKUHY/IACh.

3aripenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/ii Kakasi-1bo ero 4acThb MoBpeX/jeHa.

W36eraiiTe MICTOYHUKOB OTHs: M30eraiite KOHTAaKTa C OTHEM /M TEIIOBBIAESIOIMMY YCTPOUCTBAMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPaHUIO).
3amuiaiTe uszienye 0T SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, NPSMbIX COJTHEUHBIX JIydeli, BbICOKOU BIaXHOCTH, FOPIOUMX I'a30B U paCTBOPUTeJIeH.
@oJ1Bry, UCIIOMb30BaHHYIO B YITAKOBKe IPOJYKTA, XpPaHUTe B HEZIOCTYITHOM JiIsI fleTeii MecTe (OITaCHOCTB YAYILbS).

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCMOTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.
[JeTsiM 3aripelljeHO UrpaTh C U3[e/1eM.

UucTKa 1 TeXHUUYeCKoe 00C/y)KMBaHHE He JIO/DKHBI BBITIOJHATLCS JeTbMH 0e3 MpUCMOTpa.

HpO,E[yKT BCerga cjieyeT UCI10/1Ib30BaTh 10 Ha3HAYEHUWIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

ar

DyHKI[MOHABHBIH

Cser

[Tupokas 6a3a

Pyuku B hopme BeTouek

Jlerko rnofep>KuBaTh UUCTOTY
[[TvpuHa ocHOBaHUA: 25 CM
I'nybuna ocHoBaHust: 15 cm.
BricoTa noactaBku: 42 cMm.
[[TvpuHa KpoHsI JepeBa: 26 CM.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHA U3 SKOJIOrMYeCKH YUCThIX MaTepHrajsioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTX0/|0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Mudopmanuro o ToM, Kak YTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/ie/le, TpeJjoCcTaB/sieT aiMUHNCTPALUsl KOMMYHBI UM Fopofia. TOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKUX U HALIMOHA/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLIMOHA/ILHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U TIPOJYKLIMH.

M-e1 ocTaBisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPoAyKTa 6e3 mpesBapruTenbHOTo

yBegOMJ/IeHUH.



